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Come to Costa Rica for the ride of your life



Quienes Somos
              About Us

IL VIAGGIO TRAVEL is an inbound travel agency dedicated to design itineraries and packages for travelers interested in visiting Costa 
Rica in an exclusive and sustainable way. Our goal is to help each client have a perfect visit to Costa Rica by satisfying all of their needs 
and   expectations. We offer different services including luxury transportation, hotel reservations, guided tours, restaurants and much more.                    
IL VIAGGIO TRAVEL is the official partner for Costa Rica of the international franchise Green Path Transfers. We invite you to explore our     
Catalog where you will find logic and green mined programs around our country.

IL VIAGGIO TRAVEL es una agencia de turismo receptivo dedicada al diseño de itinerarios y paquetes hechos a medida, para todas    
aquellas personas interesadas en visitar Costa Rica de forma exclusiva y en armonía con el medio ambiente. Nuestra meta cotidiana es 
lograr que cada cliente obtenga una visita perfecta en el país satisfaciendo todas sus necesidades y expectativas.
Ofrecemos distintos servicios de viajes incluyendo transporte de lujo, reservaciones en hoteles, lodges y resorts, tours guiados y restaurantes, 
entre otras cosas. IL VIAGGIO TRAVEL es socio oficial de Green Path Transfers para Costa Rica.
Le invitamos a explorar nuestro Catálogo dónde encontrará programas lógicos y sostenibles por todo el país.

travel  
Costa Rica

Eco tourism 
Turismo ecológico

Emilio Zúñiga &
Stephanie Sheehy 
Owners of IL VIAGGIO 

Honeymoon
Luna de Miel

Responsible Travel   
Viajes Responsables
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Making a difference
   Haciendo la diferencia
IL VIAGGIO TRAVEL is fully committed to the environment. Since we began, we have been concerned about the well-being of our                          
surroundings; this is why we work with partners that have the same interests and who participate in sustainable and efficient resource         
management in harmony with the environment.
IL VIAGGIO TRAVEL has the Certification for Sustainable Tourism (CST) program and is an active member  of the exclusive group called TOPS 
(Tour Operators Promoting Sustainability) an initiative of Rainforest Alliance.

Our every day commitment to nature is reflected in:

          •	Planting native trees around Costa Rica with the Program of Allies for Climate Change (ACC)
          •	Training direct and indirect collaborators on topics related to sustainability and efficient resource use.
          •	Our recycling center and active participation in the recycling programs through the Municipality of Escazú.
          •	Working with small groups of tourists to minimize environmental impact.
          •	Supporting local artisans through the purchase of handmade works of art to give our clients as gifts.
          •	Choosing service providers that are certified by CST, who work with the Rainforest Alliance’s tourism and/or agriculture programs,
             and businesses that have the Ecological Blue Flag, ISO14000, or other recognition.
          •	Reusing and recycling paper to help reduce deforestation.
          •	Becoming members of Amigos de los Parques program, directed by Proparques Foundation.

IL VIAGGIO TRAVEL es una agencia comprometida con el medio ambiente. Desde nuestros inicios nos hemos preocupado por el bienestar 
del entorno. Es por eso que trabajamos con aliados que comparten los mismos intereses y que son partícipes de todo lo relacionado a la
sostenibilidad y el manejo eficiente de los recursos en armonía con el entorno.
IL VIAGGIO TRAVEL cuenta con la Certificación de Sostenibilidad Turística (CST) y somos miembros del selecto grupo TOPS (Tour Operadores 
Promoviendo Sostenibilidad) iniciativa de Rainforest Alliance.

Nuestro compromiso con la naturaleza se refleja en:

          •	Siembra de árboles nativos a través del programa Aliados por el Cambio Climático (ACC).
          •	Capacitación a colaboradores directos e indirectos sobre temas relacionados con la sostenibilidad y el uso eficiente de los recursos.
          •	Contamos con nuestro centro de acopio y somos partícipes en los programas de reciclaje de la Municipalidad de Escazú.
          • Trabajamos con grupos pequeños o muy pequeños de turistas, para minimizar el impacto ambiental.
          •	Apoyamos a los artesanos locales mediante la compra de obras de arte hechas a mano para entregar como regalo a nuestros clientes.
          •	Nuestros proveedores de servicios son también certificados CST y damos prioridad a quienes sean parte de la organización
             conservacionista Rainforest Alliance, así como empresas que tengan Bandera Azul Ecológica, ISO14000, entre otros.
          •	Somos parte del programa Amigos de los Parques promovido por la Fundación Proparques. 
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Sostenibilidad en Costa Rica
        Sustainable Tourism in Costa Rica
Sustainable Tourism is a way of life where hotels, agencies, tours, conservationists, citizens and travelers protect the environment, promote 
local cultures and benefit communities. Through conscious tourism you can get back to nature or bathe in luxury, hike in the rain forest or
explore the city. No matter what type of trip you are looking for IL VIAGGIO TRAVEL and its eco labeled partners can help you design the 
perfect responsible journey.
IL VIAGGIO TRAVEL, a company with Certification in Sustainable Tourism (CST) and verified by Rainforest Alliance chooses only eco labeled 
partners with CST, Rainforest Alliance, Blue Flag Ecological Program, ISO 14000 or green minded companies that have unique and amazing 
programs. This guarantees that your vacation will certainly make a positive contribution.

El Turismo Sostenible es una forma de actuar dónde hoteles, agencias de viajes, guías turísticos, ciudadanos, conservacionistas y visitantes
protegen el medio ambiente, promueven las culturas locales y benefician las comunidades cotidianamente. Este tipo de viaje con              
conciencia ambiental y social permite compartir con locales o disfrutar de grandes lujos, caminar en el bosque tropical o bien explorar 
ciudades. No importa el tipo de viaje que seleccione, IL VIAGGIO TRAVEL con sus aliados certificados le ayudará a diseñar el programa 
perfecto.    
IL VIAGGIO TRAVEL es una agencia receptiva con Certificación en Sostenibilidad Turistica (CST) y verificada por Rainforest Alliance y     
apoyamos únicamente aquellos aliados certificados con CST, Rainforest Alliance, Bandera Azul Ecológica, ISO 14000 o empresas con  
mentalidad verde y programas ecológicos extraordinarios. Esta política de trabajo garantiza que sus vacaciones serán una contribución 
positiva no sólo para nuestra industria sino para el medio ambiente.

ENVIRONMENTALLY

SOCIALLY,

ECONOMICALLY

BALANCED

&

Certification in Sustainable Tourism 
Certificado en Sostenibilidad Turística

Blue Flag Program 
Programa Bandera Azul

To be certified soon
En proceso de certificación

Rainforest Alliance 



San José

Arenal

Pinilla
Varablanca

Itinerary- Itinerario

2 nights at Peace Lodge
2 nights at The Springs Resort & Spa
Sky Trek & Sky Tram One Day Tour
3 nights at La Posada in Hacienda Pinilla
2 nights at Real Intercontinental San José
Transportation suggested: Mini-Van from Transmira Tours 24/7

travel  
Costa Rica
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Making a Difference:
We are proud of our cooperative                        
environmental educational program with 
the    government agency FUNDECOR that 
brings underprivileged public school kids, 
who have completed sustainable projects 
at their schools, to La Paz Waterfall                
Gardens Nature Park to further their               
environmental education about our            
rescued animals and the rainforest.              
Our employees continually engage in   
documented research regarding the          
migration patterns of the 26 species of 
hummingbirds that visit the park. 

Haciendo la Diferencia:
Estamos orgullosos del programa de        
educación ambiental en cooperación 
con la agencia del gobierno FUNDECOR 
por     medio del cual traemos niños de   
escuelas de escasos recursos al Parque 
Natural La Paz Waterfall Gardens, ellos han 
completado proyectos de sostenibilidad 
en sus   escuelas y vienen a nuestro parque 
a completar su educación ambiental       
acerca de nuestros animales rescatados y 
el bosque lluvioso. Nuestros empleados    
están continuamente en búsqueda         
documentada acerca de patrones de                       
migración de las 26 especies de colibríes 
que visitan el parque. 

2

The award winning Peace Lodge                            
introduces its guests to a symphony of purely 
Costa Rican experiences celebrating the 
natural wonders of the rain forest and the           
splendid creatures that inhabit this magical 
environment.  Guests can feed toucans 
and hummingbirds by hand, release       
newly hatched butterflies into their first 
flight, look straight into the eyes of a       
jaguar, or observe the brilliant colours of a 
red eyed leaf frog from just inches away

El hotel Peace Lodge, ganador de             
varios premios, introduce a sus huéspedes 
a una sinfonía de puras experiencias 
costarricenses celebrando las                              
maravillas naturales del bosque lluvioso y 
las espléndidas criaturas que habitan en 
este mágico lugar. Los huéspedes pueden 
alimentar tucanes y colibríes con la mano, 
liberar mariposas en su primer vuelo, 
mirar directamente a los ojos a un jaguar, u      
observar de cerca los brillantes colores de 
las ranas verdes de ojos rojos.

www.ilviaggiocr.com



The Springs Resort & Spa was voted by CNN 
Travel one of seven hotels in the world with 
the most spectacular views.   The timeless 
architecture and interior design blend     
thoroughly with the natural attributes of this 
165 acre property including the unrivaled 
view of the Arenal Volcano from every 
guest room, the mineral laden, artesian    
hot springs, the lush rain forest and the        
incredibly scenic Arenal River.  

The Springs Resort & Spa fue escogido por 
CNN Travel como uno de los siete hoteles 
con las vistas más espectaculares. La         
arquitectura sin tiempo y el diseño interior 
se mezclan profundamente con los         
atributos naturales de esta propiedad de 
165 acres, entre los que se incluyen la         
incomparable vista del Volcán Arenal    
desde cada habitación, la abundancia 
mineral, las piscinas artesianas, el                        
exuberante bosque lluvioso y el                                   
increíblemente escénico Rio Arenal. 

Making a Difference:
In partnership with the Wildlife Ministry we 
currently care for 30 rescued felines inclu 
ding pumas, ocelots, jaguarundis and     
margays in our Jungle Cat Sanctuary.  Our 
mission is to provide the best possible           
environment, health care and enrichment    
programs to sustain their physical and 
mental health.  We also purchased,              
nurtured for 3 years, and then planted 
3,000 Almond Trees with local school         
children to replenish the primary food 
source for the Great Green Macaws. 

Haciendo la Diferencia:
En conjunto con el Ministerio del Ambiente 
tenemos bajo nuestro cuidado a 30 felinos 
que han sido rescatados, entre ellos hay 
pumas, ocelotes, tigrillos y cauceles 
quienes viven en nuestro Refugio de            
Felinos. Nuestra misión es proveerles el    
mejor ambiente posible y programas de 
salud para conservar su salud física y       
mental. También hemos comprado,           
cuidado por tres años y después plantado 
3000      árboles de Almendro Amarillo junto 
con los niños de la escuela local con la     
intención de reforestar la fuente principal 
de alimento de la Lapa Verde. 

ENVIRONMENTALLY

SOCIALLY,

ECONOMICALLY

BALANCED

&
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Costa Rica Sky Adventures offers you 
theme parks in two of the most exuberant 
places of Costa Rica: “Arenal” active        
volcano and the imposing “Monteverde” 
Cloud Forest.  Experience the most                   
extraordinary adventure and excellent 
contact with nature, with our zip Lines or 
“Sky Trek”, hanging bridges or “Sky Walk”, 
cable cars or “Sky Tram”, snake tour,           
butterfly garden, restaurants, souvenirs and 
more.

Costa Rica Sky Adventures le ofrece 
parques temáticos de aventura en dos de 
las mas exhuberantes zonas de Costa Rica, 
“Arenal” con su volcán activo y                        
“Monteverde” con su imponente Bosque 
Nuboso.  Experimente la mas extraordinaria             
aventura y excelente contacto con la     
naturaleza, con nuestros Zip Lines o “Sky 
Trek”, Puentes Colgantes o “Sky Walk”,            
Teleféricos o “Sky Tram”, serpentario,        
mariposario, restaurantes y mas.

Making a Difference:
Sky Adventures promotes excellence in its 
services, provides a safe and                                              
unforgettable adventure and is aware of 
the importance of the development of the 
communities in which is inserted, that is 
why, since its inception always has been 
characterized by a company with a great 
social    projection. We have participated 
in countless activities, sports, cultural and    
environmental carried out in the                         
community, where the main aim has been 
to encourage the idiosyncrasy and the          
education of the people.

Haciendo la Diferencia:
Sky Adventures promueve la excelencia 
en sus servicios, brinda una aventura           
segura e inolvidable y es consciente de la 
importancia del desarrollo de las                          
comunidades en las que está inserta, por 
ello     desde sus inicios siempre se ha         
caracterizado por ser una empresa con 
una gran proyección social. Hemos            
participado en innumerables actividades, 
deportivas,    culturales y ambientales que 
se desarrollan en la comunidad, donde el 
fin principal ha sido  fomentar la                                
idiosincrasia y la educación de los              
pueblos. 
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Hacienda Pinilla is an ambitious Project   
designed so that its residents can live and 
vacation comfortably in an area of        
abundant natural and cultural wealth of 
the Pacific coast in the province of             
Guanacaste.  The project has a 59 hotel 
room as well as houses and villas for              
vacation rental, an 18 hole Golf Course, 
Tennis Courts, a Stable with over 30 horses 
and an exuberant beach club sitting on 
the magnificent Playa Avellanas, guests 
can also enjoy of a rare deluxe by                      
accessing 3 more beaches on the same 
resort. 

Hacienda Pinilla es un ambicioso proyecto 
diseñado para que sus habitantes puedan 
vivir y vacacionar cómodamente en una 
zona de abundante riqueza natural y       
cultural de la costa del Pacífico, en la      
provincia de Guanacaste.  El proyecto 
cuenta con un hotel de 59 habitaciones 
así como también con casas y villas para 
vacacionar, un campo de Golf de 18 
hoyos, Canchas de Tenis, establo con más 
de 30 caballos y un exuberante Club de 
Playa asentado en la magnífica Playa 
Avellanas, los huéspedes también pueden 
disfrutar de un lujo poco común al accesar 
3 otras playas en el mismo resort.

Making a Difference:
The Guanacastecan beaches Langosta, 
Avellanas, Mansita and Bonita, in                         
Hacienda Pinilla, received the ecological 
award Blue Flag (“Bandera Azul”) from the 
Costa Rican Water Company (AyA for its 
acronym in Spanish) thanks to the effort 
and support from its employees to keep 
them clean and free from contamination. 
They were also awarded for third                        
consecutive year with the White Flag 
award (“Bandera Blanca”) for the efforts 
made to provide drinking water in a             
sustained manner and in harmony with   
nature.  

Haciendo la Diferencia:
Las playas Guanacastecas Langosta,   
Avellanas, Mansita y Bonita, ubicadas en 
Hacienda Pinilla, recibieron el recono-
cimiento de Bandera Azul Ecológica de 
Acueductos y Alcantarillados (AyA),        
gracias al esfuerzo realizado y la ayuda de 
sus  trabajadores por mantenerlas limpias y 
libres de contaminación. Asimismo fueron 
galardonadas, por tercer año consecutivo, 
con la Bandera Blanca por su esfuerzo de 
brindar agua potable de una manera     
sostenible y en armonía con la naturaleza.

2
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TRANS MIRA TOURS, is an established            
transfer company in Costa Rica; we cover 
all the country with the biggest and newest 
fleet in the market, our vehicles go from 9 
to 52 passengers. Our experience in        
transportation point to point, multi-day    
services; with highly experienced bilingual 
drivers and naturalist guides will guarantee 
an unforgettable and pleasant experience 
for FIT´s, FAM trips, Families, Groups and    
Students.

Trans Mira Tours es una empresa de           
transporte turístico con operación en toda 
Costa Rica, cuenta con la flota de                   
vehículos más grande, moderna y variada 
del país, con unidades desde 9 hasta 52          
pasajeros. Nuestra amplia experiencia en 
transporte de punto a punto o multi-día , 
conductores altamente calificados,            
bilingües (Ingles-Español) y guías                         
naturalistas, garantizan hacer del viaje de 
sus Fit´s, Incentivos, Familias o Grupos de 
Estudiantes una experiencia agradable e              
inolvidable.

Making a Difference:
Aware of our social-environmental                     
responsibility in coordination with our         
employees and collaborators, daily are 
collected all the bottles and cans of every 
service and with the materials collected on 
our workshop (tires, cans, oil tanks, filters) 
we produce some money to promote 
sports and cultural activities. In 2010 TRANS 
MIRA TOURS was designated as Eco    
Friendly Transportation on CO2 NEUTRAL.

Haciendo la Diferencia:
Conscientes de nuestra responsabilidad    
social y ambiental en conjunto con nuestro 
personal, diariamente recolectamos y       
seleccionamos botellas plásticas y latas 
que dejan nuestros clientes luego de cada 
servicio. Estos desechos junto al reciclaje 
de filtros, aceites, llantas y otros propios de 
nuestra actividad de transporte, nos         
permiten generar los recursos para apoyar 
y desarrollar proyectos sociales como: 
charlas y actividades para niños de           
centros de escasos recursos, basureros 
para escuelas, parques y apoyo a grupos     
Culturales - Deportivos.
En 2010 fuimos certificados como Carbono 
Neutral.

www.ilviaggiocr.com



Located at the heart of trendy Escazú,          
adjacent to the city’s largest and luxurious 
shopping mall “Multiplaza”. With 4 unique 
concept restaurants and 1 bar. You can also 
enjoy our 16,000-square-feet Spa, the largest 
urban Spa in Central   America. Our 372 
rooms count with the fastest internet               
connection, sound proof windows and       
bedding with Egyptian cotton sheets for your 
comfort. The Club Tower, with 98 rooms,      
features a private lobby and an                                           
InterContinental lounge. The hotel also            
offers a brand new convention center with 
21 meeting rooms with capacities that vary 
from 5 participants up to 2000. The best         
option in the Central Valley for a convention, 
meeting or pleasure.

Rodeado de la creciente ciudad de Escazú, 
el hotel se encuentra a unos pasos de           
Multiplaza. Con 4 conceptos únicos de        
restaurantes y 1 bar. Nuestras 372 habitaciones 
cuentan con una rápida conexión a                   
internet, ventanas anti ruido, y sábanas con 
hilos egipcios para su mayor comodidad. 
Tenemos a su disposición la torre Club                
InterContinental, que incluye 98 habitaciones 
y suites, un vestíbulo y  recepción separado. 
Nuestra torre ofrece un spa de 1500 metros 
cuadrados, el spa urbano más grande de 
América Central. El hotel ademas cuenta 
con un nuevo centro de convenciones el cual 
consta de 21 salones con capacidades de 5 
personas hasta 2000. Esta es su mejor opción 
en el Valle Central para una convención,   
viaje de negocios o placer.

Making a Difference:
Real InterContinental Hotel in order to 
make a difference hired a professional      
recycling company, named Recresco. It is 
at the forefront of modern Materials              
Recycling. They use the latest technology, 
from the ultimate MSS Color sort ™            
equipment from the USA to highly efficient 
PLC controlled sorting systems. Their huge           
investment in some of the most exciting, 
cutting edge technology shows our         
commitment to making recycling a viable, 
important alternative to throwing things 
away or using raw materials. 

Haciendo la Diferencia:
Real InterContinental Hotel, en su afán de 
hacer la diferencia, contrató a una          
compañía profesional en reciclaje,                 
llamada Recresco. Esta ha traído al país la 
tecnología y los servicios avanzados para 
re-aprovechar materiales contaminantes 
tal y como se hace en los países desarro 
llados. También cuenta con una                           
tecnología única en Centroamérica tal 
como maquinaria de separación por fajas 
de transportación y sistema de embalaje 
para diversos tipos de material.

4
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Arenal

Monteverde

Tortuguero

Itinerary- Itinerario

2 nights at Pachira Lodge
2 nights at Tirimbina
2 nights at Arenal Manoa
2 nights at Poco a Poco
Transportation suggested: shared or private van.

Sarapiquí

www.ilviaggiocr.com
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Arenal

Monteverde

Tortuguero

Itinerary- Itinerario

2 nights at Pachira Lodge
2 nights at Tirimbina
2 nights at Arenal Manoa
2 nights at Poco a Poco
Transportation suggested: shared or private van.

Sarapiquí

Pachira Lodge is nestled in one of the most 
breathtaking zones of Costa Rica,                     
Tortuguero. The Lodge features 88              
beautiful, comfortable rooms, with                   
furnishings, private bathrooms, hot water, 
ceiling fans and impressive tropical garden 
views. Our facilities include: an exquisite 
restaurant where all buffet-style meals are 
served, a bar with a great view to the main 
lagoon, and our turtle-shaped swimming 
pool . The tour packages are 1 to 3 days  
and include transportation, all meals,    
lodging, tours to the Tortuguero canals, 
and bilingual tour guides during the whole 
trip.

Pachira Lodge está localizado en una de 
las zonas más exuberantes de Costa Rica; 
Tortuguero. El lodge le ofrece 88 hermosas 
y confortables habitaciones con muebles, 
baño privado, agua caliente, ventiladores 
de techo y vista a los jardines tropicales. 
Nuestras instalaciones incluyen: un                  
exquisito restaurante rodeado de                     
hermosos jardines, un bar con una            
maravillosa vista de la laguna y nuestra 
hermosa piscina en forma de tortuga. Los 
paquetes especiales de uno a tres días,    
incluyen, transporte terrestre y fluvial, todas 
las comidas, alojamiento, visitas a los         
canales de Tortuguero y guías bilingües   
durante todo el viaje.

Making a Difference:
Since 2005 Pachira Lodge implemented a 
program to manage solid wastes and until 
today it has become a successful project 
that works hand with hand with the            
community. The lodge separates all wastes 
such as aluminum, glaze, paper, and           
organic waste. The re-usable and                         
recyclable waste is sent to the                                   
Recollection Center of the community, 
where locals produce handcrafts.  Then 
the rest of the waste is crushed with a       
machine. With this method we contribute 
not sending garbage/trash to the Sanitary 
Refill and train those people interested in 
the production of handcrafts.

Haciendo la Diferencia:
Desde el 2005 Pachira Lodge implementó 
un programa de manejo de desechos    
sólidos, el cual al día de hoy se a                       
convertido en un proyecto exitoso en 
donde se trabaja mano a mano con la   
comunidad. El Lodge separa el aluminio, 
vidrio, papel y desechos orgánicos. Los 
productos re-utilizables o reciclables son 
enviados al centro de recolección de la 
comunidad donde locales crean                    
artesanias. Luego el resto de los materiales 
de desechos son triturados, los desechos 
orgánicos son donados como alimento 
para animales de granja. Con ello                
contribuimos al no enviar la basura, 
desechos al relleno sanitario y entrenamos 
a personas que desean producir artesanías.

www.ilviaggiocr.com



Is a non-profit organization, devoted to 
conservation, scientific research and         
environmental education. Protects a         
Private Reserve of 345 hectares of                   
mid-elevation forest, on the Sarapiquí river 
watershed, that was declared a National 
Wildlife Refuge. With more than 9 kms of 
trails, it offers a unique learning and               
adventure experience. Enjoy eco tourism 
activities: Natural History Walk, Chocolate 
Tour, Bats Program, Bird watching, Frog 
Tour. To complete the experience stay at 
Tirimbina Lodge, which is located adjacent 
to the Reserve and Sarapiquí River.

Es una organización sin fines de lucro, 
creada para la conservación de la             
biodiversidad, educación ambiental, e    
investigación científica. Protege una 
Reserva Privada de 345 hectáreas en la 
Cuenca del Río Sarapiquí, la cual fue        
declarada Refugio Nacional de Vida           
Silvestre. Con más de 9 kms de senderos, 
Tirimbina ofrece una experiencia única de 
aprendizaje y aventura. Disfrute de las     
actividades eco turísticas: Caminata de 
Historia Natural, Tour de Chocolate,            
Programa de Murciélagos, Observación 
de Aves, Tour de Ranas. Y para completar 
la experiencia hospédese en Tirimbina 
Lodge, adyacente a la Reserva, y a las   
orillas del Río Sarapiquí. 

Making a Difference:
Our goal is to protect the rainforest, but 
also teach through conservation and so 
improve the quality of life of the local    
communities. For this reason, for 14 years 
we have worked with 20 elementary 
schools and high schools around Tirimbina, 
in a environmental education program, 
that shows the importance of protecting 
the biodiversity, from the biological, social 
and economical perspective.  More than 
1000 kids per year get the benefits of the              
program, which is supported by the eco 
tourism of the lodge. 

Haciendo la Diferencia:
Nuestra misión es proteger el bosque     
tropical, pero también mostrar como a 
través de la conservación se puede         
contribuir con la mejora de la calidad de 
vida de las comunidades. Por ello,                   
trabajamos desde hace 14 años en un   
Programa de Educación Ambiental, que 
alcanza más de 20 escuelas y colegios 
cercanos a Tirimbina. Más de 1000 niños 
por año    aprenden de la importancia de 
la conservación, no solo del aspecto                    
biológico, sino también social y              
económico.  Este programa es financiado 
por las actividades eco turísticas del lodge.
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Located in La Fortuna, Hotel Arenal Manoa 
is a perfect place for your resting and      
special activities. Where you can enjoy a 
wonderful view of the Arenal Volcano from 
all the points of the hotel and have the    
opportunity to visit a typical farm in the 
best costarican style too. Our rooms are 
designed, so you can appreciate the 
spectacular view of the volcano from all of 
them; with large green areas, beautiful 
gardens and a serenity environment.          
Besides, like a new service, we have a new 
hot springs pool, that just will make a best 
stay for you.

Ubicado en La Fortuna, Hotel Arenal 
Manoa es un lugar perfecto para su          
descanso y actividades especiales. Acá 
podrá disfrutar de una maravillosa vista al 
Volcán Arenal desde todos los puntos del 
Hotel, también tendrá la oportunidad de 
visitar una finca al mejor estilo                                 
costarricense. Nuestras habitaciones están              
especialmente diseñadas para que desde 
ellas usted pueda apreciar una magnífica 
vista del volcán; con amplias zonas verdes,    
bellos jardines y un ambiente sereno, le 
aseguramos una excelente estadía.       
Contamos con una nueva piscina de 
aguas termales, lo que solo hará aún       
mejor su estadía. 

Making a Difference:
Arenal Manoa is working since 2008 in a 
sustainable program to protect the natural 
resources in the area. We have different 
programs where our clients can help us  
achieve our sustainable goals. For                      
example our recycling program has           
collected 2.5 tons of recyclable material in 
the last 6 months. We also save water and 
electricity, with solar heaters. Part of our 
environmental commitment is working with 
our staff in labor trainings and create       
consciousness in environmental issues and 
participate in social initiatives. 

Haciendo la Diferencia:
Hotel Arenal Manoa se encuentra                    
trabajando desde el 2008 en un proyecto 
de sostenibilidad para proteger los                   
recursos naturales. Tenemos diferentes  
programas donde nuestros clientes               
pueden participar. Por ejemplo nuestro 
programa de reciclaje ha logrado                     
recolectar 2.5 toneladas de material           
reciclable en los últimos 6 meses. Así         
también, contamos con ahorro de agua y 
electricidad con calentadores solares.  
Parte de nuestro compromiso ambiental 
está dirigido a capacitar y concientizar a 
nuestro personal.
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At Hotel Poco a Poco, we offer you 32 fully 
equipped luxury rooms. All rooms have a 
good size private bath with hot water 
shower and hair dryer. Rooms are equipped 
with a phone, cable TV, DVD, a coffee 
maker, safe deposit box and very                    
comfortable      orthopedic beds.  Our 
guests may choose to enjoy  the Gym, our 
SPA and a beautiful heated swimming pool 
and Jacuzzi. Our restaurant has the best   
fusion of native and foreign cuisine.

En el Hotel Poco a Poco, ofrecemos 32 
habitaciones de lujo. Todas con un                
cómodo baño privado con ducha de 
agua caliente y secador de cabello. Las 
habitaciones están equipadas con            
teléfono, TV por cable, DVD, cafetera, 
caja de seguridad y cómodas camas        
ortopédicas. Nuestros huéspedes pueden 
escoger entre disfrutar del Gymnasio, SPA, 
piscina con agua temperada o del jacuzzi, 
además en nuestro restaurante tendrán la 
oportunidad de disfrutar de los más finos 
platillos.

Making a Difference:
Hotel Poco a Poco has achieved the fourth 
level of Sustainable Tourism Certification 
(CST) from the Costa Rican Tourist board; 
the Ecological Green Flag and the           
countries Blue Flag Program. It is the first 
company in Monteverde with such            
qualifications. On a short term basis, the 
hotel will implement a native garden plants 
nursery, a hydroponic nursery for restaurant 
greens and protect a patch of forest          
adjacent to the premises. Poco a Poco 
aims to obtain the maximum 5 leaves      
category in the coming months. 

Haciendo la Diferencia:
El Hotel Poco a Poco ha logrado el cuarto 
nivel de Certificación de Turismo Sostenible 
(CST) del Instituto de Turismo de Costa Rica, 
Bandera Verde Ecologica y Programa de 
Bandera Azul. Es la primera empresa en              
Monteverde con tal calificación. En un 
corto plazo, el hotel implementará un         
vivero de plantas nativas, un vivero                  
hidropónico para los vegetales del                
restaurante y la protección de un parche 
de bosque adyacente al edificio. Poco a 
Poco pretende obtener la máxima               
categoría 5 hojas en los próximos meses. 
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Arenal

Monteverde

Rincon de la Vieja

Potrero

Itinerary- Itinerario

2 nights at Wyndham San José-Herradura
2 nights at Arenal Volcano Inn
2 nights at El Establo Mountain Hotel
2 nights at Borinquen Mountain Resort
3 nights at Bahia del Sol
Transportation suggested: shared or private van.

San José
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Wyndham San José- Herradura is                                 
strategically   located 10minutes from Juan 
Santamaria International Airport and          
15minutes from San Jose downtown.  With an 
area of 33,743 sq meters, includes the                
International Conference Center, and 229 
rooms. All  rooms are nicely furnished, air 
conditioned and are equipped with 32” and 
42” plasma screens and high speed internet 
access (30Mb bandwidth).  Rates include  
full breakfast buffet, airport shuttle,                              
international calls,  transportation to               
shopping malls and the companies near by 
at no charge.  Guests may enjoy 3 swimming 
pools, 3 exclusive restaurants, bar, casino, 
spa, and access to the Country Club during 
their stay.  

Wyndham San José - Herradura está          
ubicado a sólo 10minutos del Aeropuerto                                        
Internacional Juan Santamaría (SJO) y a     
15minutos de la ciudad de San José.  El  hotel    
consta de un área de 33,743 pies                     
cuadrados, incluyendo el Centro Internacional 
de Conferencias y 229 habitaciones. Todas 
las habitaciones están elegantemente       
amuebladas, con aire acondicionado,       
equipadas con pantallas de plasma 32” y 
42” e Internet de alta velocidad (ancho de 
banda 30Mb).  Las tarifas incluyen desayuno 
buffet completo, transporte aeropuerto-     
hotel-aeropuerto, llamadas locales e                 
internacionales  gratuitas, transporte al      
centro comercial y compañías cercanos.  
Los huéspedes durante su estadía pueden 
disfrutar 3 piscinas, 3  restaurantes, bar,           
casino, spa y acceso al Country Club.  

Making a Difference:
Wyndham San José-Herradura produces 
its own organic fertilizer from waste fruit of 
our        restaurants and from the mud left in 
the Sewage Water Treatment Plant. The 
hotel produces insecticide from garlic, on-
ion and hot chilli, which keeps insects away 
because of its strong smell.  Besides, there is 
a fertilization plan using a “lombricario” 
(earthworm farm) to take care and               
embellish our gardens and green house 

Haciendo la Diferencia:
Wyndham San José-Herradura produce 
abono orgánico a partir de los desechos 
de frutas de nuestros restaurantes y de los 
lodos de la Planta de Tratamiento de 
aguas.  Se produce también un insecticida 
natural a base de ajo, cebolla y chile         
picante; que aleja a los insectos por su 
fuerte olor.  Además, existe un plan de     
fertilización a partir de un lombricario       
propio para embellecer y cuidar nuestros 
jardines, vivero y huerta
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The Arenal Volcano Inn is a 25 room hotel 
surrounded by exotic nature that can be 
admired from the tranquility of your room 
or by taking a small walk around the hotel 
gardens. Every guest may enjoy the view 
of the Arenal Volcano from their own          
private terrace. Come visit us and make 
Arenal Volcano Inn your home while            
vacationing in Costa Rica. The Arenal      
Volcano Inn is the ideal location for those 
who want to discover the many diverse 
natural attractions that the Arenal Volcano 
area and La Fortuna of San Carlos offer. 
Getting here is easy, as you can rent a car 
and self-drive, or opt to leave the driving to 
someone else, and take advantage of the 
many transfers and tours to the area in a 
comfortable air-conditioned vehicle.

Arenal Volcano Inn es un hotel con 25    
habitaciones rodeado de naturaleza 
exótica, que puede ser admirada desde 
la tranquilidad de su habitación o al tomar 
una corta caminata por los jardines del   
hotel. Cada huésped puede disfrutar de la 
vista del Volcán Arenal desde su propia 
terraza. Venga! Visítenos y haga de Arenal 
Volcano Inn su hogar mientras visita Costa 
Rica. El hotel Arenal Volcano Inn cuenta 
con una ubicación ideal que le permite 
desplazarse en su propio vehículo o por 
medio de excursiones a los diferentes 
atractivos que ofrece la zona del volcán 
arenal y La Fortuna de San Carlos.

Making a Difference:
All the products that used in the rooms are 
100% biodegradable. In the maintenance 
of the green land, chemical products are 
not used to control plague nor weed. We 
have a proper management of resources, 
via the education of the clients for the       
rational use of resources. They manage a 
strict control of energy and water                     
consume.  Value-able waste that are        
produced, are classified and donated to 
the Acopio of Z13 Center, which is an           
association headed for the female         
headed-household. The water is heated 
by solar panels in 90% of the rooms.

Haciendo la Diferencia:
Todos los productos que utilizamos  son 100% 
biodegradables. En el mantenimiento de las 
zonas verdes NO se utilizan productos 
químicos. Se tiene un manejo adecuado 
de los recursos, por medio de la educación 
hacia los clientes para el uso racional de 
los recursos.  Se mantiene un estricto        
control del consumo de energía eléctrica 
y agua. Los desechos que se producen, 
son clasificados y donados al Centro de 
Acopio de Z13, que es una asociación     
encabezada por mujeres jefas de hogar. 
Un 90% de las habitaciones, se calienta el 
agua por medio de paneles solares.
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Nestled in the misty cloud forest of                
Monteverde, El Establo offers the best     
quality services that will make your trip an 
unforgettable experience: the area`s best 
view, heated indoor pools, spa,                                 
restaurants, café-bars, special events       
center,      internet access, souvenirs shop, 
tennis court, basketball court, mini soccer 
court, hiking trails, canopy tour and the 
most charming staff. This half Costarican – 
half Quaker, family owned hotel, will allow 
you to share the best of both cultures.

Sumergido en el bosque nuboso de         
Monteverde, El Establo ofrece el mejor    
servicio el cual hará de su viaje una              
experiencia inolvidable. La mejor vista del 
área, piscinas climatizadas, spa,                             
restaurantes, café-bars, centro de             
eventos, acceso a internet, canchas de 
tenis, basquetbol y mini fútbol, senderos, 
nuestro propio canopy tour y un personal 
altamente calificado. Este mitad               
Costarricense - mitad Cuákero, hotel            
familiar, le hará experimentar lo mejor de 
ambas culturas.

Making a Difference:
El Establo Hotel thinks that is very important 
to help the community, that is why, with 
your help we can continue given the         
opportunity to improve their skills. There is a 
group of kids and teenagers learning and 
rehearsing CostaRican dances. The age of 
the members of the group starts at 5 years 
old. With your help we can get as much 
fancy dresses we need to prepare a high 
quality show. You will enjoy how this kids 
can make you feel in touch with the          
CostaRican culture. 

Haciendo la Diferencia:
Hotel El Establo piensa que es muy                     
importante ayudar a la comunidad, es por 
eso que, con su ayuda podemos                      
continuar dándole la oportunidad de      
mejorar sus habilidades. Hay un grupo de 
jóvenes que están aprendiendo y                      
ensayando bailes Costarricenses. La edad 
de los miembros del grupo va de los 5 años 
en adelante. Con su ayuda podemos    
conseguir los vestuarios que necesitamos 
para preparar un espectáculo de alta    
calidad. Usted podrá disfrutar viendo a    
estos jóvenes los cuales lo harán sentirse 
en contacto con la cultura costarricense. 
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Borinquen Mountain Resort & Spa is your 
exclusive Costa Rica hot spring and ranch 
adventure destination.  Hidden in the       
picturesque mountains of the Rincon de la 
Vieja Volcano in Guanacaste,.  Borinquen 
is the perfect place for an active and fun 
vacation.   Natural hot springs, volcanic 
mud pots, exuberant forests and amazing 
sights are some of the many attractions’ 
guests’ can enjoy during their stay. 

 
Borinquen Mountain Resort & Spa es su 
destino exclusivo en Costa Rica de                 
termales y aventuras de finca.  Oculto en 
las pintorescas montañas del Volcán 
Rincón de la Vieja en Guanacaste.           
Borinquen es el lugar perfecto para unas 
vacaciones activas y divertidas.   Termales 
naturales, ollas de barro volcánico,                
exuberantes bosques é impresionantes   
vistas son algunos de los atractivos los 
huéspedes pueden disfrutar durante su    
estadía.

Making a Difference:
The Sabanero Experience at Borinquen 
Mountain Resort & Spa is an activity which 
highlights the everyday life of the                          
sabaneros (cowboys) along with                           
traditional cattle and horse activities.  It 
also rescues the local customs of music 
from the marimba with its typical dances 
and dresses, along with the colorful yelps 
of the sabanero.
Through this activity, as well as by donating 
space and costumes to local groups, we 
rescue many traditions of Costa Rican     
culture.

Haciendo la Diferencia:
La Experiencia Sabanera en Borinquen 
Mountain Resort & Spa es una actividad 
que destaca la vida cotidiana de los          
sabaneros (vaqueros) con sus                                   
tradicionales actividades con ganado y 
caballos.  Tambien rescata las costumbres 
locales con música de la marimba con sus 
bailes, vestimenta típica y los coloridos    
gritos del sabanero.
Por medio de esta actividad, al igual que 
mediante la donación de espacio y          
vestimentas para grupos locales,                        
rescatamos muchas tradiciones de la       
cultura costarricense. 
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Sunny, pristine Potrero Beach on our      
northern Pacific Gold Coast is where you 
will find this exclusive, unique and romantic 
boutique hotel, officially awarded 4 stars. 
This beachfront hotel sits right on the 
beach, just a few short steps from the calm 
waters of Potrero Bay.
At Bahia Del Sol you will find the perfect 
setting with artistic gardens with                            
century-old trees, an exquisite beach and 
spectacular sunsets. The units are equipped 
with modern, comfort and luxury. The        
gourmet restaurant with restful views of the 
Pacific and impressive ocean sunsets       
consist of a creative tropical cuisine.

En la soleada Playa Potrero, en la Costa 
Dorada del Pacífico Norte, usted                         
encontrará este único, exclusivo y        
romántico hotel boutique, oficialmente 
calificado con 4 estrellas. Este hotel se    
ubica frente al mar, a la orilla de la playa, 
apenas a unos pasos de las apacibles 
aguas de Bahía Potrero. Artísticos jardines 
de árboles centenarios, una hermosa     
playa y atardeceres espectaculares, un 
escenario perfecto! Las habitaciones de 
lujo están equipadas con el confort         
moderno y servicio  personalizado. El           
restaurante gourmet de creativa cocina 
tropical le permite disfrutar de vistas al 
Océano Pacífico y de formidables puestas 
de sol sobre el mar.

Making a Difference:
Bahia del Sol is leading the program         
committee and the Blue Flag for the 
beaches Potrero and Penca, the                     
committee is responsible of organizing     
activities for the cleaning and                                   
maintenance of the beaches, water       
sampling, placement and labeling of    
landfills, community education, and more. 
Part of the project is to educate the             
children in environmental conservation.

Haciendo la Diferencia:
Bahía del Sol está liderando el comité y el 
programa de Bandera Azul de Playa  
Potrero y Playa Penca, el comité se                  
encarga de la organización de                                 
actividades para la limpieza y                                   
mantenimiento de las playas, toma de 
muestras de agua, colocación y rotulación 
de basureros, educación a la comunidad, 
y más. Parte del proyecto es educar a los 
niños en la conservación del medio            
ambiente.
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Hermosa

Nicoya
Peninsula

Itinerary- Itinerario

2 nights at Pozo Azul Tent Suites
2 nights at Tilajari Resort
2 nights at Bosque de Mar
2 nights at Vista las Islas
Transportation suggested: shared or private van.

Sarapiquí

Arenal
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Hacienda Pozo Azul is a nature adventure 
resort that offers many adventure activities 
such as  canopy, rafting and horseback 
riding, as well as nature activities such as 
hiking and floating safari. Pozo Azul also    
offers a unique and different type of lodge, 
Pozo Azul TENT SUITES; 30 tents completely 
equipped with 2 queen or 1 king size beds, 
comfortable bathrooms with warm water,  
private furnish deck, telephone and         
wireless Internet. An unforgettable                    
experience!

Hacienda Pozo Azul es un resort de         
aventura y naturaleza que ofrece a 
nuestros visitantes actividades de                
aventuras como el rafting, canopy y 
cabalgata, así como actividades para el 
disfrute de la naturaleza como las            
cabalgatas y el safari en el río. Nuestro 
Lodge es un concepto único  Pozo Azul 
TENT SUITES ; 30 habitaciones tipo tiendas 
de campaña equipadas con  camas, 
baño con agua tibia, terraza privada, telé-
fono e internet inalámbrico.  

Making a Difference:
In line with Pozo Azul’s entrenched                   
sustainable philosophy, we design our 
Lodge to minimize the effect on our pristine 
forest, and the environment. Construction 
was made using certified wood from our 
own reforestation; additionally we                       
included the use of alternative energy      
systems, such as solar heaters for hot water 
showers and a bio digester  which                   
completely cleans  our waste waters and 
produces natural gas to be used as fuel.  
We hope your visit stimulates your respect 
for nature and your desire to preserve the 
environment. 

Haciendo la Diferencia:
Congruente con la arraigada filosofía de 
sostenibilidad de Pozo Azul, diseñamos 
nuestro lodge  causando la menor               
afectación  al bosque que lo rodea y al  
medio ambiente. Nuestra construcción 
fue hecha con madera certificada de 
nuestra propia reforestación. Además        
utilizamos sistemas alternativos de energía 
como el calentamiento de agua por       
medio de paneles solares  y el efectivo  
tratamiento  de las aguas negras en un bio 
digestor que además produce gas natural 
como combustible. Es nuestro deseo que 
su visita estimule su aprecio y deseo por 
preservar el ambiente. 
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Located in Muelle, San Carlos and                    
classified as a four-star hotel on 17                    
hectares of impeccable gardens and   
tropical rainforest, Tilajari presents a           
magnificent view of San Carlos River and 
offers lodging, restaurant, resort facilities 
and a conference center in the same 
property, giving our clients a wide range of 
services and facilities for all age groups.

Ubicado en Muelle de San Carlos en 17 
hectáreas de impecables jardines y 
bosque tropical lluvioso y clasificado como 
un hotel de 4 estrellas, Tilajari cuenta con 
76 habitaciones a la rivera del Río San       
Carlos y dispone de hospedaje,                                 
restaurante, facilidades de Resort y un 
centro de conferencias en una misma 
propiedad. Por ello, Tilajari ofrece a los       
visitantes una vasta variedad de servicios y 
facilidades para todas las edades. 

Making a Difference:
Aware of the damage that fossil fuels cause 
to the planet and the high cost of electricity 
bills, our hotel has initiated a project of              
alternative and sustainable energy to be 
achieved gradually covering most of the 
company´s demand for areas such as          
lighting, cooking, cooling, maintenance and 
transportation.
Later, the hotel will continue with the                       
installation of a biodigestor to use waste from 
the livestock farm in hotel´s property,              
covering the need of gas for kitchen cooking 
equipment. Also will be placed solar panels 
to solve part of different electrical needs.

Haciendo la Diferencia:
Concientes del daño que los combustibles 
fósiles causan en el planeta y el alto costo 
de la factura eléctrica, nuestro hotel a            
iniciado un proyecto de energías                                   
alternativas y sustentables que                                          
paulatinamente vayan logrando cubrir la 
mayor parte de la demanda de la empresa 
en áreas como iluminación, cocina,                     
refrigeración, mantenimiento y transportes.
Más adelante, se planea continuar con la   
instalación de un biodigestor para                          
aprovechar los desechos de la finca                  
ganadera parte del hotel, cubriendo así la 
necesidad de gas para cocinar. Además, se 
colocarían paneles para aprovechar la luz 
solar en diferentes necesidades eléctricas.  
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A unique beach front property in Playa 
Hermosa, Guanacaste with a high-end 
boutique eco concept hotel offering           
jacuzzi and swimming pool area, laundry 
service, gated parking, wireless Internet 
access, gourmet restaurant, conference 
halls, lounge bar and scuba diving center. 
We feature twenty Earth tones detailed    
Junior Suites, six Garden View Suites and six 
Beach front Suites characterized by         
comfort, space and elegance, plus a 
whole penthouse floor. 

Una propiedad única frente al mar en    
Playa Hermosa, Guanacaste, con un hotel 
boutique de alto nivel y concepto        
amigable con el ambiente. Ofrece área 
de jacuzzi y piscina, servicio de lavandería, 
parqueo, internet inalámbrico, restaurante 
gourmet, salas de conferencias, lounge 
bar y centro de buceo. Cuenta con 20    
Junior Suites detalladas en tonos Tierra, 6 
Suites con vista al jardín y 6 Suites frente al 
mar caracterizadas por comodidad,          
espacio y elegancia, además de un             
Penthouse.

Making a Difference:
We installed a modern high speed                   
bio-degradation and sedimentation       
technology to process all waste water    
produced by our hotel. With this                      
mechanism, around 70% of water used in 
our facilities returns clean enough to water 
gardens and to fill toilet tanks. The rest is 
served in the public pipe system causing 
minimal impact. The quality of this treated 
water is periodically tested to keep the 
Ministry of Health approval. This means, our 
hotel helps to save water by reusing it in a 
responsible way.

Haciendo la Diferencia:
Instalamos una moderna tecnología de 
alta velocidad para biodegradar y             
sedimentar las aguas servidas en el hotel. 
Así, cerca del 70% del agua de nuestras    
instalaciones regresan suficientemente 
limpias para regar jardines y llenar los 
tanques de los inodoros. El excedente es 
depositado en el sistema de alcantarillado 
público causando el mínimo impacto     
ambiental. La calidad del agua es            
periódicamente analizada para mantener 
el aval del Ministerio de Salud. De esta 
manera, nuestro hotel ayuda al ahorro del 
agua por medio de su re-utilización                
responsable.  

ENVIRONMENTALLY

SOCIALLY,

ECONOMICALLY

BALANCED
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Dream-location at the south-eastern point 
of the Nicoya Peninsula just 7 minutes away 
from the pier in Paquera and just a few 
hundred meters from the wide beach,      
surrounded by the lush, hilly semi-dry         
rainforest. The hotel offers: restaurant, pool, 
dry bar area, infinity pool, SPA, laundry     
service, transfer service, and Wifi Internet. 
Most rooms offer a perfect ocean view. 
There is a flat-screen TV as well as a            
bathroom with shower, balcony with         
ceiling fan and air condicioning in the 
room, internal telephone, hair dryer,  and 
safe.

Nuevo lujoso boutique hotel & eco resort 
de 4 estrellas con piscina, restaurante y 
bar, donde podrá disfrutar de todas las     
comodidades y servicios con vistas                
impresionantes del golfo de Nicoya a las 
islas y la reserva natural Curu. A tan solo 10 
minutos de la playa y al frente de la Isla 
Tortuga, en medio de un bosque virgen, 
donde la naturaleza vibra de vida.                  
Ofrecemos 18 habitaciones con finos 
acabados. Todas las habitaciones tienen 
balcones privados con vista panorámica y 
acceso a nuestro extraordinario jardín y    
piscina. Escape a un escenario tropical,         
lujoso y exótico donde podrá descansar.

Making a Difference:
This project consists of a photovoltaic            
module which operates completely clean 
and environmentally friendly. The                              
photovoltaic module heats water by solar 
energy and is then pumped into a tank to be 
distributed to the entire Hotel. The whole      
system works without electrical power and is 
therefore totally independent. During the 
day, the water for the 24 next hours is           
heated. This system allows us to maintain the 
sustainability of the environment around us. 
The property also has it own sewage              
treatment plant, which means that all the 
water used by the hotel facilities is treated 
without any chemicals and reused for            
watering plants and greenery.

Haciendo la Diferencia:
Este Proyecto consta de un Panel Solar el 
cual funciona de manera totalmente limpia 
y amigable con el ambiente. El Panel Solar 
se alimenta directamente de los rayos del 
Sol el cual calienta el agua que a su vez se 
almacena en un tanque y  se distribuye a 
todo el Hotel en circuito. Funciona  sin       
necesidad de usar la corriente eléctrica, por 
lo que es totalmente independiente.                
Durante el día se calienta el agua por 24 
horas  tenemos un sistema que nos permite 
mantener la Sostenibilidad con el medio   
ambiente que nos rodea.

ENVIRONMENTALLY

SOCIALLY,

ECONOMICALLY

BALANCED
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Tamarindo

Itinerary- Itinerario

2 nights at Mawamba Lodge
2 nights at Ríos Tropicales Lodge
3 nights at Tamarindo Diria
Transportation suggested: modern SUV from National Car Rental.

Pacuare
Tortuguero
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Refreshing and exquisitely evergreen the 
Tortuguero Canals is a must-see while in 
Costa Rica. Mawamba Lodge, amidst this 
exotic spot, and whose front yard is the     
Tortuguero Lagoon and its backyard the 
Caribbean Ocean, blends with the                 
surrounding natural richness to welcome 
you on a trip complemented by our in-site 
“Mawamba Park” with butterflies, frogs 
and iguanas as well as relaxing areas           
including: Swimming pool, hammocks, bar, 
entertainment areas and private trails.

Refrescante y exquisitamente siempre 
verde, los Canales de Tortuguero son de 
visita recomendada en Costa Rica. 
Mawamba Lodge, en medio de este    
exótico paraje, y cuyo jardín frontal es la 
Laguna de Tortuguero y su patio el Mar 
Caribe, se mezcla con la riqueza natural 
para darle la bienvenida en un viaje con 
servicios únicos como el “Parque        
Mawamba” con iguanas, ranas y                   
mariposas, asi como áreas de descanso 
que incluyen: Piscina, hamacas, bar, áreas 
de entretenimiento y senderos privados.

Making a Difference:
Mawamba Lodge’s biodigester is an 
unique way to take care of the sewage 
waters of the Lodge to convert them into a 
natural source of gas to heat up the stoves. 
Nowadays 30% of the gas used at the 
Lodge is produced by the Bio-digester.     
Besides this unique feature, Mawamba 
Lodge disposes of all waste in a responsible 
manner, as well as participating in                
community-oriented activities, including 
beach clean ups and support to local       
education programs.

Haciendo la Diferencia:
El Biodigestor creado por Mawamba 
Lodge es una forma única de disponer de 
las aguas residuales, para convertirlas en 
una fuente de gas natural para calentar 
las cocinas del Lodge. Actualmente, el 
30% del gas que se utiliza se produce a 
través del bio-digestor. Además de esta 
característica única, Mawamba dispone 
de sus residuos de forma responsable, 
además de participar en actividades        
orientadas a la comunidad, incluidas    
limpieza de playa y apoyo a la educación 
local.

ENVIRONMENTALLY

SOCIALLY,

ECONOMICALLY

BALANCED
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If you close your eyes and imagine what a 
genuine “Eco-Lodge” deep in the                  
rainforest could be li-ke, you might think of 
beautiful tropical gardens framing native 
wood Lodge rooms, open air gathering 
pavilions with thatched roofs and                   
comfortable hammocks swinging in a   
gentle breeze, ample viewing decks for 
watching the toucans fly overhead and 
the river dance along its rapids. Good 
imagination! This is exactly what you will   
experience at our Rios Tropicales Lodge. It 
is the first “Eco-Lodge” built on the Pacuare 
and the only one powered with                         
hydro-generated electricity for a clean 
sustainable energy source.

Si cierras los ojos e imaginas lo que es un 
verdadero ecolodge en la profundidad 
de la selva tropical podría ser así, se podría 
pensar de hermosos jardines tropicales, 
habitaciones con  estructura de                       
maderanativa, pabellones al aire libre con 
techos de paja y confortables hamacas 
meciéndose en una suave brisa, balcones 
amplios para ver los tucanes volar por       
encima y la danza del río a lo largo de sus 
rápidos. Acertó! Esto es exactamente lo 
que experimentará en nuestro Ríos            
Tropicales Lodge. Es el primer                                         
ecoalbergue, construido en el Pacuare y 
el único con energía hidroelectrica           
generada por nuestra propia fuente limpia 
de energía sostenible.

Making a Difference:
Rios Tropicales believes in consistent       
practices, no matter how small our first 
steps are, more important than waiting to 
amass a certain investment size for a        
large-scale project. We believe we have 
the opportunity to be role models not only 
to our tourism guest adventurers, but also 
to the communities in which we operate as 
we involve local members in our                               
reforestation and land protection efforts. 
Our program to plant trees in the rainforest 
to reverse years of destructive agriculture 
practices and educate communities 
about the tangible benefits of them of 
conservation and protection of their forest 
resource.

Haciendo la Diferencia:
En Rios Tropicales creemos que las              
prácticas consistentes, no importa cuan 
pequeños sean nuestros primeros pasos, 
son más importantes que esperar reunir un 
tamaño considerable de inversión para un 
proyecto a gran escala. Creemos que   
tenemos la oportunidad de ser un modelo 
a seguir no solo para los clientes que nos 
visitan, sino también a las comunidades en 
que operamos, en donde involucramos a 
los miembros locales en nuestros proyectos 
de reforestación y en los esfuerzos de      
protección de la tierra.
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In NATIONAL CAR RENTAL we understand 
that renting cars is not only a service but a 
commitment of quality, professionalism, 
and excellence. Our main concern is to 
provide a timely, efficient, safe and friendly 
service, no matter in what place of the 
country you are. 

En NATIONAL CAR RENTAL comprendemos 
que el alquiler de vehículos más que un 
servicio constituye un serio compromiso de 
calidad, profesionalismo y excelencia. 
Nuestra mayor preocupación es llevarle a 
usted la tranquilidad de contar con un     
servicio oportuno, eficiente, seguro y un 
trato amable, dondequiera que usted se 
encuentre en el territorio nacional. 
NATIONAL CAR RENTAL cuenta con la flota 
más grande y moderna de Costa Rica, 
con mas de 23 oficinas que dan servicio en 
todo el país, además con un personal        
altamente calificado dispuesto a brindar 
acesoria profesional para atenderlo de 
manera personalizada.

Making a Difference:
In 2002, National Car Rental received          
international standards of quality                    
management ISO 9001:2008, and                      
environment management ISO 14001:2008 
certifications. Furthermore, in 2011, it             
received tourism certification for tourist   
sustainability (CST) issued by the Costa Rica 
Tourism Board (ICT) for three levels.  We 
know our service has an important impact 
on the environment, so we have                             
developed initiatives for sustainable             
operations:  100% of Greenhouse Gas    
Emissions Offset, Sustainable Water                                  
Management, Responsible Waste Disposal, 
Community Development Plans in the 
Communities We Operate.

Haciendo la Diferencia:
National Car Rental se encuentra                     
certificado con las normas internacionales 
de gestión de la calidad ISO 9001:2008 y 
gestión del ambiente ISO 14001:2008       
desde el año 2002.  En 2011 además           
obtuvo la Certificación para la                                   
Sostenibilidad Turística (CST) emitido por el 
Instituto Costarricense de Turismo (ICT) por 
tres niveles. Reconocemos que el principal 
impacto del servicio que ofrecemos es al 
ambiente por lo que hemos desarrollado 
iniciativas que nos permitan operar de    
forma sostenible; por ejemplo en los 
siguientes aspectos: 100% compensación 
de las emisiones, Manejo sustentable del 
uso de agua, Manejo responsable  de 
desechos, Planes de desarrollo en las       
comunidades en donde operamos.
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Is a four star hotel located on the North   
Pacific Coast of Costa Rica at the golden 
Tamarindo Beach, surrounded by the      
richness of nature, beautifully landscaped 
lush tropical gardens and embraced by 
the most emerald green ocean in Costa 
Rica. The majority of our rooms have             
incredible sunset views and with direct 
beach frontage. Romantic lighting                   
surroundings the gardens and walkways 
will further enhance the beauty of local 
flora and fauna. With over 35 years of        
experience, professional service, perfect 
mixture of culture, tradition, and natural 
beauty. 

Es un hotel de cuatro estrellas ubicado en 
la costa pacífica de Costa Rica, en la      
playa dorada de Tamarindo, envuelto por 
una exuberante naturaleza y abrazado 
por un mar color esmeralda. La mayoría 
de nuestras habitaciones tienen vistas al 
mar, desde donde podrá disfrutar                        
increíbles atardeceres y acceso directo a 
la playa de Tamarindo. La iluminación que 
complementa los jardines resaltan  la 
belleza de la flora y fauna local. Con más 
de 35 años de existencia, un servicio          
profesional, un ambiente rodeado de una 
mezcla perfecta de cultura, tradición y 
belleza natural.

Making a Difference:
Tamarindo Diria has a processing plant that 
treats the waters from every room and      
facility of the hotel. Its a very efficient plant 
that is controled every month. After the 
water is processed it is used to irrigate the 
hotels’ marvellous gardens and green       
areas. This process protects the enviorment 
and reduces the use of potable water.

Haciendo la Diferencia:
El hotel cuenta con una planta de                 
tratamiento que captura el agua de todas 
las habitaciones y facilidades del hotel. Es 
una planta de tratamiento muy eficiente 
la cual es revisada cada mes para               
controlar su eficiencia. El agua que ya es 
procesada se utiliza para irrigar los bellos 
jardines y areas verdes del hotel. Este       
proceso protege el medio ambiente y      
reduce el uso de agua potable.

ENVIRONMENTALLY

SOCIALLY,

ECONOMICALLY
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MICE
• Flawlessly & creative programs / Programas creativos y perfectos

• Top quality suppliers / Proveedores de la más alta calidad

• Unlimited possibilities / Posibilidades ilimitadas

• Personalized service / Servicio personalizado

• Lasting memories / Memorias inolvidables

• Sophisticated design / Diseño sofisticado 

• Tailor made extension programs / Programas de extensión a medida 

• Team building / Trabajo en equipo

• Community outreach / Trabajo comunitario

• Carbon off set operations / Operación carbono neutral

• Strategic business alliances / Allianzas estratégicas

Adventure/Aventura 
• River rafting / Rápidos en el río

• Canopy tour / Tirolinas

• Canyoning  

• Mountain biking / Cicilismo de montaña

• Surfing 

• Hiking / Montañismo

• Horseback riding / Cabalgatas

• Tubing 

• ATV / Vehículos todo terreno

• Scuba diving  / Buceo

• Snorkeling

• Kayaking / Paseos en kayak

• Sport fishing / Pesca deportiva



Ecological/Ecológico
• Hanging bridges / Puentes colgantes

• River cruising / Paseos en bote

• Safari floating / Tour en balsa

• National parks / Parques Nacionales

• Volcanoes / Volcanes

• Turtle nesting / Anidamiento de tortugas

• Whale and dolphin watching / Observación de ballenas y delfines

• Aerial Tram / Teleférico en el bosque

• Butterfly garden / Mariposario

• Birdwatching / Observación de aves

Socio Cultural Tours
• City tour / Tour por la ciudad

• Real Costa Rica tour / Tradiciones de Costa Rica

• Food tour / Tour culinario

• Cooking lessons / Clases de cocina

• Visit artisan workshops / Visita talleres de artesanos

• Coffee tour / Tour de café

• Visit local towns  / Visita pueblos locales

• Farm tours / Visita fincas agrícolas

• Volunteer programs / Programas de voluntariado

• Rural tours / Turismo rural comunitario



Leisure/Descanso
• Hot springs / Aguas termales

• Sunset sailing / Velero al atardecer

• Yoga

• Spa treatments / Tratamientos de spa

• Holistic therapies / Terapias alternativas

• Golf

• Botanical gardens / Jardines botánicos

• Visit waterfalls / Visita a cataratas

• Beaches / Playas

• Tropical islands / Islas tropicales

      GreenPath Transfers

• Worldwide franchise / Franquicia a nivel mundial

• Back up by 2 NGOs / Respaldado por 2 ONGs

• Eco friendly transportation / Transporte eco amigable

• Own transportation units and help other small businesses / Unidades 

de transporte propios y ayuda micro empresarios

• Efficient use of waste / Manejo de desechos eficiente

• Use of eco-friendly products / Insumos eco-amigables

• Protect natural resources / Protección de áreas naturales

• Help local communities / Ayuda a las comunidades

TRANSFERS
GREEN PATH

TRANSFERS
GREEN PATH
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